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ЛЕМКИ НА ЛУГАНЩИНІ 

Лемки на Луганщині були розселені в селах 
- Переможне та імені Карла Лібкнехта Лугпугин- 
ського району (до війни тут проживали німці), 
Великоцьк Міловського, Піски Новолсковсіького, 
Переможне Новоайдарського районів та деяких 
інших місцях. Нині найбільшо лемків проживає 
в Лутугинському районі. Це - вихідці із Західної 
Лемківщини, зі с. Чарна Горлицького повіту. За 
свідченням д-ра В. Сергійчука з цього повіту 
евакуйовано 3620 родин або 15058 осіб, зокре¬ 
ма у Ворошиловградську область -1555 родин 
або 6782 особи. В с. Чарна проживала 71 ро¬ 
дина, виїхали 24. 

Переселенці в Переможному пам’ятають 
рідне село Чарна. Хоч у російськомовному ото¬ 
ченні вони призабули лемківську говірку, спіл¬ 
куються т. зв. «суржиком». 

При підтримці Луганської облдержадмі¬ 
ністрації було видано науково-навчальний по¬ 
сібник «Східнослобожанські українські говірки. 
Нотатки до мовного портрета переселенців 
з Лемківщини» (Луганськ, 2006. - 110с.). У книж¬ 
ці проаналізовані окремі особливості лемківсь¬ 
кої говірки, збереженої переселенцями, що 
побутують на Луганщині. В експедиції та об¬ 
робці мовного матеріалу брали участь сту¬ 
дентки 4-го курсу факультету української фі¬ 
лології Луганського Національного педагогіч¬ 
ного університету імені Т. Шевченка під керів¬ 
ництвом викладачів. Загальну редакцію видан- 









































































портрети переселенців з лемківщипи». 



Виставка народного мистецтва. 

У центрі: І. Дуда, В. Ропецький, О. Меженський 


Лелхкині-луганчанки перед виступом. 
Сільський майдан. Фоторепорпкіж І. Дуди. 


СпіваєАпна Чеберенчик 
(Львів). 


НАРОДНИЙ РУХ УКРАЇНИ 

Луганська обласна організація Народного Руху України 

27 вересня 2006 р. 

№1/27 Українській діаспорі 

в Сполучених Штатах Америки. 
Ганні Чеберенчик (Аничці) 

ПОДЯКА! 

Від імені рух і вці в Луганського краю, учнів середньої школи №44, школи-інтернату для глухих 
дітей в м. Луганську, середньої школи с. Переможне, гімназії с. Успенка Лутугинського району 
Луганської області й всієї Луганської лемківської громади висловлюю Вам щиру подяку за 
державницьку позицію щодо утвердження та розвитку українства на Сході України. 

23 вересня 2006 року стало святом для учнів зазначених шкіл, адже книги (словники, 
підручники, дидактичні матеріали для вчителів, дитяча література, література з історії України), 
які було подаровано учням, стануть для них найкращою нагодою у вивченні українського слова. 

Меценатська справа пані Анички від імені української діаспори в Сполучених Штатах 
Америки та її пісня на святі лемківської культури «Стежками Лемківщини», яке відбулося в с. 
Переможне Луганської області, де компактно проживають примусово виселені етнічні українці 
з території Польщі, надихнули лемківську громаду на Сході України згадати своє коріння. Лемки 
Луганщини вперше, мабуть, за всі роки життя відкрито згадали історію свого переселення. Адже 
примусова депортація лемків з етнічних українських земель постійно замовчувалися на Сході 
України або викривлялась. Як можна було говорити про цілісність України, коли по обидва береги 
Дніпра розумом людей володіли як різні герої, так і різне розуміння історії України. 

Переконана, що ця благодійна справа стане для дітей Східної України важливим кроком, 
який сприятиме усвідомленню того, що українці не просто народ, а єдина велика нація, яка 
пам'ятає свою історію та цінить кожну людину, ідентифікує себе з українством, українською 
державою, мовою та культурою. 

Заступник голови Луганської обласної організації 

Народного Руху України Тетяна СТАДНИК, 



побутують на Луганщині. В експедиції' та об¬ 
робці мовного матеріалу брали участь сту¬ 
дентки 4-го курсу факультету української фі¬ 
лології Луганського Національного педагогіч¬ 
ного університету імені Т. Шевченка під керів¬ 
ництвом викладачів. Загальну редакцію видан¬ 
ня здійснила доцент К. Д. Глуховцева. 

Записи мовлення подані із збереженням ви¬ 
мови переселенців. «Інформаторами» висту¬ 
пили Меланія Цьолка (1920р. нар.), Марія Ван- 
саі(1926 р. нар.), Роза Мадяк (1927 р. нар.), Ан- 
тоніна Сороканич (1928 р. нар.), Марія Водне- 
вич (1930 р. нар.) на інші, які проживають у с. 
Переможне. їхні спонтанні спогади доповнюють 
загальну картину трагедії лемків, депорто¬ 
ваних у Радянську Україну в 1944-46 роках. 


[с. 76-78] 

Ми вже ту шісдесять років. Ми як сюди при¬ 
їхали, то ми були, знаєте, як люде... не знаю як 
сказати. Замкнути. Бо не знали, як сказати. Ми 
по-свойому говорили, а тут якоби сміялися. 
Звали «поляками». Потому шо в нас бил зовсім- 
зовсім другий, трошка і ударенія не таке і слова 
не таки, а потом-потом, ви знаєте, єсть така 
пословиця: «Прийдеш между ворони, крач як і 
вони». І ми старалися приживаця, осваіваця, 
говорити так, як ту говорять. От я зараз стара, 
мені вісімдесят п’ять років, а я забула лемківски 
слова. Я не можу вже... я іх згадаю, але мені 
треба довго. А от на кінці язика їх мені вже 
немає. Уже вони нас тут перехрестили. Стара¬ 
лись так, шоб нас тут понімали, старались і 
передєлать... Як переселили наше село, наше 
село дуже маленьке, тоже Краківска область, 
Новосандецкій район, первий город в нас бил 
Грібов, і оттудова нас переселяли сюда на Ук¬ 
раїну, але ми ж переселялися в Кіровоград, ми 
ж добровольчо писалися, хто в який регіон хоче. 
Ми - в Кіровоград. Приїхали... привезли нас в 
Кіровоград, привезли нас, ви знаєте, на желєз- 
нодорожну станцію, нас поїздами везли теляччи- 
ма вагонами, три неділі, отчіпляли паровози. 
Нас везли там, де знали. Але три неділі їхали. І 
наших привозну» на >£елєзнодорожний вокзал, а 
в нас у каждого було багато дітей, потому шо в 
нас уборти не робили. В нас люди були дуже 
віруючі, були дуже віруючі. Люде були дуже, 
знаєте, неосвічени, малограмотни. Так чи не так, 
люди були віруючі, і не було такого поняття роби¬ 
ти уборт. Скільки бог давав, столько і рожали. А 
рожали ... нас було воеєм душ дітей. Визнаєте... 
А жили на чом, на землі. Жили ж із землі. В кого 
землі багато, то хоч хліба досита, а в кого мало 
землі, а отака куча дітей. І батько, і мати, і сюда- 
туда. Люди даже хліба досита не доїдали. Я не 
хочу нічого окривати. І в мене другий раз отут: 
зачем ви таке говорити, шо от така і така була, 
потому шо я така була, із такой сім’ї. І нас було 
багато, не тільки я одна. Ми були чесні люди, 
не крали, а тут нас навчили красти. Потому шо... 
Ні, слухайте! Пришли на железнодорожну стан¬ 
цію, а там нема транспорта, шоб нас перевозити 
тридцять чотири людини, і в каждого сім’я, в каж- 

Продовження на с. 2. 



























Закінчення. 


ЛЕМКИ НА ЛУГАНІДИНІ 


дого корова, в каждого якесь там, шо дома було, 
та с собой брав, так ми там поміщаться по... на 
станції ще жили, поки нас перевезли. Пони- 
маєте, ми пережили, ми єтакє понятіє ту в релігії. 
А но як на том світе двацять митарств. Митар¬ 
ства. Ми ті митарства прі жизні, должни зараз 
по смерті піти там в рай. Отакі ми пережили. 
Шо там в Польщє? Я вам говорю, як воно було, 
шо в Польщє нас поляки не любили, поляки нас 
пригнітали. Польща була тоді тоже бідна, не 
було заводів, не було індустрії, як говорят зараз, 
ад землі кажний жив. Ад землі мало нас, отих 
лемків оселились в таких, тому що я знаю, наши 
предкі оселилися в таких горах, шо там тіки 
каміння на полях, отак тоя полоска поля, отут 
на межи кучи каміння і тут на межи кучи камін¬ 
ня... і на друге те саме ж каміння. Понимаєте, 
отак. І хліб ся родив погано, потому што землі 
погани були. І поляки нас пригнітали в чом? Ми 
могли ходити в школу, могли не ходити. Ходишь, 
батько-мати тя послав, значит, ходиш. Батько- 
мати не послав, не було там шо обуть, шо одіть 
до школи ходить, значит сидим на пєчкі, греємся 
там, а в школу не ходим. Мене... в сєлє, нас 
було четверо грамотних, хоч потроха ми чотири 
класа, а три сестри були зовсім неграмотни.. 
легко ще справляти, потому шо люде неосві- 
щєни. Ето трудно, ето тяжко. Я нічого нікому не 
завидую, тільки тому хто освіщений харашо... 
Тяжола жизня била. Лемків не признавали ніхто. 
* * * 

[с. 78-79] 

Ми приїхали в Кировоград, настам називали 
«поляки». А в Польші ми жипи ще... на польском 
язикє. Я по польськії... і зараз, потому шо я в 
польську школу ходила. Коли я ходила в школу, 
було три години в неділю українского язика, а 
то всьо на польском язикє. Понімаєте. Ето уже 
о чом говоріт. Приїхали ми ...скажені рускі. Ми 
так називались поляками. Переїхали ми, пере¬ 
селилися в Кіровоград, приїхали «поляки». Пе~ 
реїжжаєм ми там, перевезли нас, і в нас не було 
криши над головой, люде мали свої доски з до¬ 
му, клали отако в общежитє, упирали доски, отак 
шалаши робили і так ми довго жили в шалашах. 
З дітями. Діти начали вмирати, в мене там тоже 
дітина, дєвочка померла. Кажут, в Западній Ук¬ 
раїні немає колхозив. Було во Львовскій області, 
там було багато поляків, поляки - це ж був обмєн: 
нас українців сюди, а поляків там жеж. Ви знає¬ 
те, це історія. І, значить, там должни бить хати 
для нас. Ми коли там приїхали, а там мєсни лю¬ 
де позанимали ці хати вже, там тот сина там 
поселив, тотсюда-туда, ми приїхали, переїхали, 
як кажуть, з Жолську, тоді було Самборський 
район, Дрогобицька область, зараз уже Львов 
ска область. І там маленька хатка, дві комнатки, 
вже люде заняли цю хату. Ми цю хату, значить, 
нам якоби дають цю хату, але нас уже туди не 
пускають. Мєсна власть. .. совєт чи оепьський 


думаєте? Там скажи ни рускій, там поляк, там 
москаль, а там бандера. Ну отаке треба було 
пережити. І дітей наших, саме главне, шо дітей 
в школі мєсна дітвора б’є: бандера, бандера, 
бандера. Прибігає мий хлопец додому без душе, 
бо його ганяють і б’ють камням: бандера. ! 
прийшлося, ви знаєте, простіть мене, я не нагла 
людина, шоб, значить, я така була і такой я ви- 
нуждена була боротьця вже ціной за житя, по¬ 
тому шо... куда я буду тікать? 


[с. 80-81] 

Мене зразу, як ми приїхали, в Донецку об- 
ласт, значіт, як то, людям давали хати, але да¬ 
вали хати нам. шоб було справедливо, они пра¬ 
вильно робили, по номеркам. Який номерок ви¬ 
тягуєш, така хата, што не всі одинакові. Людям, 
кому попалася погана хата, кричат «каравул». 
Районне руководство ходило і мєсниє колхозни 
всі, правління, кричат «каравул», веди мене 
назад. А я вже назад не хочу, я вже рада, шо я 
тут, не хочу на цю Западню. Хата нам погана 
попала. Але по номерку, яку ми витяглії, така і 
буде. От приїжає начальство районне, це я до 
сьогодні помню, хай і председатель районного 
того. І як ви тут оселилися? У мене дітинка була 
на руках, така три місяці, а я і благодарю. Бачу, 
хата побілена, маленька хата, побілена чисто, 
обід нам в обшей столовій варили, сюсіди нас 
стрічають, в обшем, по хорошому... стрічають. 
Я і благодарю. Кажу, я рада, кажу, шо так і так, 
шо ми не під голим небом, а в хаті, а за ваш 
труд а тож вагони всьо, нам давали, велике, 
великий розход для нас, і на таких хароших усло- 
віях, я іх благодарю, кажу за ваши стараня, ми 
будем стараця одблагодарть вас своім чесним 
трудом. Вотетот. підходить до мене, бере мене 
так за руки: ви в нас должни жить. І правда, було 
скоро тридцять чотири людини, тоже нас при¬ 
їхало там. Ось скоро вибори. Як вобщє вибори 
це було., прості вибори. Значить мене визи- 
вають в сельскій совєт. А мой чоловік уже в прав- 
лінє в том колхозє. Ага. А я кажу: та може мужа, 
бо я ніде не ходжу на роботу, в мене дітина ма¬ 
ленька, а яслів не було, садіка не було, а дітина. 
я ж на роботу не ходю. Нєт, вас. Ну я пішла. Во¬ 
ни списали мою характєристіку, автобіографйю 
і каже, ви будете в комісії, де вибори. Я кажу: я 
ніхто, я не роблю, я нічого не понімаю по такому. 
Я в таком строю не жила, кажу, я не хочу. А вони 
мені кажу: ми вам даме таку функцію, што ви 
сможете, не безпокойтеся. Я стояла только аоз- 
лє урни, шоб кажна бюлетеня попала в урну. 
Ота^у мені роботу. Бо я просилася, шо я нічого 
не понімаю і так я була потом, в мене дітина 
маленька, я в садіку, завєдующей садіка Боже, 
як я ся там наплакала. Оці мєсни люде так якісі 
груби були жинкі, пріходят за дітми я тих дітей 
там обстірувапа, виводила воши, прямо вам ка¬ 
жу, вмісті з врачом. Там брали дустоее мило, 


ХРОНІКА НОВИН 



ВІДПОВІДЬ МІНІСТЕРСТВА 

26 серпня, м. Івано-Франківськ. Заступник 
голови ВУТЛ і голова обласної організації «Лем- 
ківщини» доц. Степан Криницький отримав лист- 
відповідь за №20-45-946 від Міністерства 
юстиції України на запит про фінансування за¬ 
ходів. У листі вказується, що згідно Указу Пре¬ 
зидента України від 23.09.2005 р. №1330/2005 
«Про заходи у зв’язку з 60-ю річницею примусо¬ 
вого виселення етнічних українців з території По¬ 
льщі», фінансування заходів проводиться «в ме¬ 
жах бюджетних призначень, установлених відпо¬ 
відним центральним органом виконавчої влади, 
а також за рахунок коштів місцевих бюджетів та 
інших джерел». 

ЗГОРІЛА ЦЕРКВА 

13 вересня близько 18 год. 45 хв. за нез’ясо- 
ваних обставин згоріла дерев’яна церква Пок¬ 
рови Пресв. Богородиці (зведена у 1805 р.) в с. 
Команча Сяніцького повіту на Лемківщині. 

Церква була унікального типу, бо мала 4 зру¬ 
би і 4 бані. Там зберігалися церковні стародруки, 
датовані 1638-1793 рр. Біля церкви знаходиться 
3-ярусна дзвіниця і два старі місійні хрести. 

ВИШИВКИ Ольги ПАСЄКИ 

17 вересня, Тернопільський обласний крає¬ 
знавчий музей. Відкриття виставки вишивок 
Ольги Пасєки було справжнім святом. Її вітали 
члени товариства «Лемківщина» і «Надсяння». 
Хористи зі «Союзу Українок» (кер. Володимир 
Верней) подарували ювілярці та всім присутнім 
віночок щемливих українських пісень. 

«СТЕЖКАМИ ЛЕМКІВЩИНИ» 

23-24 вересня, м. Луганськ - с. Переможне 
Лутугинського р-ну Луганської обл. У зв’язку з 
60-ю річницею примусового виселення етнічних 
українців з території Польщі Луганська облдерж¬ 
адміністрація і товариство «Ватра» провели ряд 
офіційних заходів. Були виявлені місця компакт¬ 
ного проживання лемків в області, організовано 
презентацію книги «Нотатки до мовного портре¬ 
та переселенців з Лемківщини» (2006). У с. Пе¬ 
реможне відбувся фестиваль «Стежками Лем¬ 
ківщини», відкрита виставка майстрів народного 
мистецтва. Свято розпочалося Службою Божою 
біля новоосвяченої каплички. 

У святковому концерті на Ватряному полі 
виступали народні колективи пісні і танцю Лу- 
ганщини, у т. ч. лемківський вокальний ансамбль 
с. Переможне, гості-співачки Аничка (Львів), 
Леся Мацьків (Тернопіль), Ольга Ошитко (Тлу¬ 
мач), народний хор «Радоцина» з м. Пустомити 
на Львівщині (кер. Любомир Грицевич). 

В означених заходах взяли участь: О. М Ме- 
женський - заступник голови облдержадмініс¬ 
трації, В В Заблоцький - заступник керівника 
секретаріату обласної ради, Г Е. Овчаренко - 
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Церква в с. Команча наЛемківщи 


ректора Краєзнавчого музею, П. М. Ясинчак - 
голова обласного товариства «Ватра». 

Делегацію лемків України очолював Воло¬ 
димир Ропецький - заступник голови ВУТЛ, 
голова Львівської обласної організації. На свято 
також приїхали лемківські діячі з Києва - Стелла 
Миронченко, Михайло Мигаль; зі Львова - Во¬ 
лодимир Ардан, Ярослав Одрехівський, Лілія 
Плахтій, Михайло Секела, Костянтин Шніцер; з 
Тернополя - Ігор Дуда, Любомир Блащак. 

Співачка Анна Чеберенчик зі Львова добро¬ 
чинно передала сотні україномовних книг для 
середніх шкіл і бібліотек Луганщини. 

ЗАСІДАННЯ ПРАВЛІННЯ 

1 жовтня, м Івано-Франківськ. Розширене 
засідання правління обласної організації ВУТЛ, 
у якому взяли участь С. Криницький, Є. Гасюк, 
М. Гурей, О. Данилів, І. Лінг, Ю. Марканич, І. 
Омельченко, М. Парило, Е. Поглід, І. Фігель, М. 
Шелест. Обговорено план відзначення 60-ої річ¬ 
ниці депортації та проект Закону України про 
визнання депортованими етнічних українців, 
переселених з території Польщі в 1944-46 рр. 
Намічено провести чергові звітно-виборні збори 
організації на початку листопада 2006 р. 

Засідання вів голова обласної організації 
доц. Степан Криницький. 

«СВЯТО ВОСКРЕСІННЯ РОДУ» 

1-3 жовтня, м Рівне. Традиційне «Свято 
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МОСс.і і уш, іш ^»чдсі-іуди, муі > исрсілсиїп, 

як кажуть, з Жояську, тоді було Самборський 
район, Дрогобицька область, зараз уже Яьвов- 
ска область. І там маленька хатка, дві комнатки 
вже люде заняли цю хату. Ми цю хату, значить, 
нам якоби дають цю хату, але нас уже туди не 
пускають. Мєсна власть. ...совет чи сельський 
совєт нас уже туди не пускають. «Сільрада», як 
вони називають зараз. Ага Значить, чоловік мой 
їде в район, з райсна приїжжают, в районі були 
руськиє. Ну тоді був Совецкий Союз, республика 
била Україна. І нас, через вікно ми заходили в 
хату. Двері підперли, нас в хату не лускають, а 
ті ж люде, які приїхали з нами, кажут, винемай 
вікно і заходь у хату. Отак ми через вікно заходи¬ 
ли з хату. Там ми жили. Приїхали ми там, зна¬ 
чить, нас, оце, каже мужчина, ми вже там «мос¬ 
калі», бо приїхали ж з Кіровограда. Потим отам 
організуюця колхози. Пишут до колхозів. Люде 
не хотят їти. А нам всьо равно, ми вже всьо своє 
оставили там, ми можем іти, шо чоловік пишеть¬ 
ся в колхоз. А тоже руська власть. Нам кажуть 
ти ж, чоловіче добрий, не спіши, бо сьогодні ти 
всьо запишеш, а на рано тебе не буде, бо так 
робилось. Понімаєте: Бандера. І каже, не спіши, 
ми знаєм, шо ти ... запишеш. От приїжає деліга- 
ція з Домбаса, вербуют людей на роботи, потому 
шо война кончилася, людей мало, землі пус¬ 
тують, нікому обробляти. На хароших условіях, 
дають нам вагони, дають, бери всьо, што маєш. 
Ми вербуємся, добровольно. Переїжаєм в До- 
нєцку область. Там ми вже «бзндери». Ну як ви 


не лонімзю І так я була потом, в мене дітина 
маленька, я в саджу, завєдующей садіка. Боже, 
як я ся там наплакала. Оці мєсни люде так якісі 
груби були жинкі. лріходят за дітми я тих дітей 
там обстірувапа, виводила воши, прямо вам ка¬ 
жу, вмісті з врачом. Там брали дустове мило, 
мили тих дітей, купали, виводили всьо. Таки 
условія били трудни. Вони приходят вечором за 
дітми і кажуть, іще в свєту не робила, а в яслім 
от то-то і то-то. Я плачу, прошуся, а я була в 
положені, мені дітина померла. То я мала малу 
дітину, а то в положені. Дітина жила дев’ятнад¬ 
цять діб, мені померла, і я на другий год не хочу 
іти в ті яслі. Вони мене посилали на курса. сюда- 
туда Не хочу іти. Вплот до того, шо не пішла я 
в яслі, потому шо не хочу. Пішла в степ . А так як 
я в Германі була чотири года. А в Германі, я вам 
кажу, може я не по суті говорю, дуже-дуже ви¬ 
сока культура. У нас і зараз тої культури немає. 
Я прівикла тропіка до тої культури, потому шо 
чотири роки, я молода була. Там така культура, 
я вам хочу сказати. Я іду по дорозі, зустрічає 
мене мущина. Він здороваєця за руку і цілує ру¬ 
ку. Отака там культура. Мені було, думаю, та я 
ж того не варта: то він, а я хто? Нєт, я женщина. 
Понимаєте, отака там культура. І я привикла к 
той культурі, а дома тоже я скромна була, бо в 
нас я дуже гріха боялася. І то гріх, і то гріх. Я не 
помию того случая, шоб я мамі сказала я то-то 
не хочу, або то-то не буду То гріх. 



Делегація лемків Луганщшш 

на УМІ Всеукраїнській Лемківській Ватрі в Монастириську. 

4.06-2006 р. Фото Г. Паньківа. 


мач), народний хор «кадоцина» з м і іусгомити 
на Львівщині (кер. Любомир Грицевич). 

В означених заходах взяли участь: О. М Ме- 
женський - заступник голови облдержадмініс¬ 
трації, В В Заблоцький - заступник керівника 
секретаріату обласної ради, Г. Е. Овчаренко - 
начальник обласного управління культури і 
туризму, Н. В. Пшенянік - начальник обласного 
управління з питань внутрішньої політики, Г. В. 
Пригеба - голова Лутугинської райдержадмініс- 
трації, М. М Старовойтоз - директор Держав¬ 
ного архіву області, Л. М. Борщенко - директор 
Художнього музею, В. В. Рябих - заступник ди- 


організацп на початку листопада ділю р. 

Засідання вів голова обласної організації 
доц. Степан Криницький. 

«СВЯТО ВОСКРЕСІННЯ РОДУ» 

1-3 жовтня, м. Рівне. Традиційне «Свято 
воскресіння роду» провів «Всеукраїнський фонд 
роду Лимич» (голова Андрій Лимич). Лимичі шу¬ 
кають походження свого роду, нащадків якого 
понад 4 тисячі. Вони доводять, що засновником 
їхнього давнього роду був син хорватського ко¬ 
роля Мирослава (945-949) - Елем. Від його імені 
всі нащадки стали називатися Лимичами. 


ВИШИВАЛА СВОЮ ДОЛЮ, ВИШИВАЛА 


Господь допоміг дожити Ользі Пасека-Саб- 
рам до нинішньої осені, в щасті та здоров'ї 
зустріти свій маленький ювілей. Хоч не була її 
дорога встелена перлами змалку і до ниніш¬ 
нього дня, але вона вважає себе щасливою і 
дякує за все Богу. Батьки народилися в селах 
Устрики Долішні та Устіянова Ліського повіту 
на Лемківщині. Вона зросла на Тернопільщині. 

З малих літ, спочатку з бабусею, а потім 
сама пасла коня і корову, гуси. Завжди із собою 
на пасовище брала полотно, нитки і голку. 
Отож худібка паслася, а вона творила пре¬ 
красну українську вишивку. Звичайно, творити 
не гріх і вишивка притаманна кожній дівчині, 
мамі, бабусі. Довгими зимовими вечорами, 
разом з мамою і сусідками на вечорницях, вона 
навчалася прекрасного національного ремесла, 
що освічує душу кожної жінки. Вона бачила, 
як зосередившись над візерунком, кожна з цих 
трудівниць вкладувала своє уміння, настрій і 
частинку своєї душі. 

«Вишиваю, скільки себе пам’ятаю, - гово¬ 
рить пані Оля. - Вишивка - це моє життя». Ви¬ 
шиває, коли їй радісно, вишиває, коли на душі 
тривога і печаль. Милуючись створеним узо¬ 
ром, отримує задоволення від своєї праці. Тим 
і славна наша українська жінка, шо є у неї піс¬ 
ня, щедра душа і вміння творити прекрасне - 
вишивку. 

Незважаючи на економічні негаразди та 
матеріальні нестатки, майстриня щаслива тим, 
що може представляти свої роботи у вільній 
Україні. Першу виставку в своєму житті вона 
приурочила аж трьом подіям: 15-річчю Неза¬ 
лежності України, 60-річчю виселення її 
батьків з рідних земель і 55-річчю від дня на¬ 
родження. 59 вишивок майже місяць експону¬ 
валися в Краєзнавчому музеї міста Тернополя. 

Полюбляє певні кольори і пояснює чому. 
Багато рушників вишила чорним кольором, 
тому що земля чорного кольору, вона наша 
плоть, наша Матуся, нас годує. З неї ми взяті і 



На фото: Ольга ІІасєка ., 
о. Анатолій Дуда, Марія Тройчак . 
Тернопіль , 17.09.2006 р. 


до неї підемо після земного житгя. Рушники 
вишиті червоним кольором, тому що це колір 
крові, яку Ісус Христос пролив на Хресті. 
Кров, яку пролили діди, батьки на війні. Руш¬ 
ники вишиті голубим кольором, тому що це 
колір неба і води, колір сліз, які виплакали наші 
батьки, покидаючи рідне гніздо. Ну і, зви¬ 
чайно, зелений колір - то колір наших гір, віч¬ 
нозелених Бескидів. 

Тому пані Ольга вірить, що українська жін¬ 
ка, яка на своїх плечах перенесла важкі випро¬ 
бування, вистоїть. Вистоїть, якщо плекатиме 
синів і дочок, які берегтимуть і примножува¬ 
тимуть наші звичаї, обряди і традиції. 

Парасковія ТРАЧ, 
м. Тернопіль. 






























НЕ ЗАБУВАЙТЕ РІДНИЙ КРАЙ 

Слова і музика Ярослава Балика 



Чому так тяжко, чому нелегко, 
Туга на серці залягла, 

Коли ми рідний край залишали, 
Журба серденька обняла. 


Прощайте гори й верховини 
1 ти, Хрищатонько, прощай. 
Прощайте наші рідні села, 

З дитинства рідний милий край. 


^.Сонце за гору ся сховало, 
а. чорний ворон закричав, 
Сльози на груди покотились. 
Останній раз «Прощай!» сказав. 


І ви грайливі наші річки, 

Мов кришталевий водограй. 
Ми не забудем вас ніколи, 
Милий серденьку рідний край. 


Прощайте, милі друзі дитинства, 
І ти, милесенька, прощай. 

Молю, благаю Вас. не забувайте, 
Не забувайте рідний край. 


Мовою документів 

20 липня 1944 р. 

ЦК ВКП(б) 

товарищу Сталину И. В. 

Войска 1-го Украинского и 1-го Белорус- 
ского фронтов вьішли на нашу Государ- 
ственную границу и в ряде мест продвинулись 
значительно западнее Государственной 
границьі. 

За пределами Государственной границь) 
1941 года оставалась большая территория. за- 
селенная украинцами. Исторически зти земли 
гіримьїкали к Украине и часть зтих земель в 


город ПШЕВУРСК с прилегающими к 
нему крупньїми населенньїми пунктами: Гор- 
личина, Розбуж, Бурдач, Каньчуга, Жуклин, 
Сетеж. Мироцин, Буховска, Тринецка, Лань- 
цуцка - Пшевурского уезда и окраинньїе на- 
селенньїе пунктьі в северной части зтого же 
уезда на границе с проектируемой Холмской 
областью: Гродизско, Дольне, Глиговец; 

часть ПЕРЕМЬІШЛЬСКОГО уезда, приле- 
гающая к северному берегу реки Сан. Общее 
количество населения по частям зтих уездов 
составляет 153900 человек. 

2. Юго-восточная часть НОВО-СОНЧ- 
СКОГО уезда с крупними населенньїми 
пунктами: город Ново-Сонч, Мушина, Кри- 
ница-Весь, Ново-Весь. Якушова с центром в 
тпппе НОПП-РОНЧ г. обшим кпличестном 



Співає Леся Мацьків з Тернополя. Ждиня. 22.07.2006 р. 


Вячеслав СЕМЕНКО, 
м. Йонкерс, штат Нью Йорк, США. 

Це не суттєво - лемко чи русин 
Був црадід тшИ Хай думає політик. 

У цьому світі шлях у нас один - 
Бо нині всі ми України діти. 

І хай у нас немає ще ладу, 

Бо Київ на горбах, а ми - в долині... 
Аби безладдя вітер не задув 
Нам свічку пам'яті - що ми єдині! 


Що ми нащадки славних вояків. 
Які хоругви віщого Олега 
Від Сяну і до Волги берегів 
Стелили проти голубого неба. 

Іще надією живе сусід. 

Що поламає нас поодиноко - 
Тебе на Захід, а мене - на Схід, 

А поміж нас прориє рів глибокий, 

У нас один на всіх сьогодні дах, 
Вже не порозривають наші руки. 
На цій землі нам жити у віках, 

1 запорука тому - наші внуки! 


Село ‘ООШ'НиЦЯ на Я'ЕМХЮЩИЯІ 


Мальовниче село Дошниця розташоване на 
півдні Лемківщини. на віддалі 27 км від пові¬ 
тового центру - міста Ясло, колишнього Кра¬ 
ківського воєводства. До найближчого містечка 
Змигорода - 9 км. а на південь, до словацького 
кордону - 15 км. Село знаходиться біля гір 
Колянин - 707 м і Камінь -712м (Гальбівський 
верх). Дошнишо оточують села: з півночі - 
Врезова і Скальник. зі Сход\ - Кути і Гальбів, з 
півдня - Святкова Велика і Котань, із заходу - 
Явіря. Через село протікає річка Рий (тепер її 
називають Дошничанка), вона впадає у річку 


Янішевський (поляки, які вчили при Польщі). 

У селі Дошниця народився в 1835 р. Гали¬ 
цький митрополит, пізніше кардинал Силь- 
вестр Сембратович. Помер 1898 р. у Львові і 
похований у крипті Святоюрської церкви. 

У кінці 19 - на початку 20 століть багато 
людей із села виїжджали на заробітки до Аме¬ 
рики. де працювали на вугільних шахтах. Заро¬ 
бивши гроші, повергалися додому, купували 
поле, будували нові хати і займалися сільським 
господарством. 

Під час ІІершої Світової війни деякі одно- 































































За прелелами Государсгвснной граниііьі 
1941 года оставачась большая территория. за- 
селенная украинцами. Исторически зти земли 
гіримьїкали к Украине и часть зтих земель в 
прошлом входили в состав Русского госу- 
дарства. 

Позтому я считаю необходимьім в тех ра¬ 
йонах, которьіе имеют большинство украин- 
ского и русского населення, после освобож- 
дения организовать наше, советское управ- 
ление с тем, чтобьі позже, когда зто будет 
вьігодно, обьявить официально о вхождении 
зтих районов в состав Советского Союза с 
присоединением к Советской Украине. 

К Советской Украине следует присое- 
динить слудующие райони: Холм, Грубешев, 
Замостье, Томашов, Ярослав и некоторяе дру- 
гие пуністьі, примьїкающие к вьшіеуказанням 
районам. Из зтих районов можно будет создать 
в составе УССР Холмскую область с област- 
ньім центром в г. Холм. 

После включення зтих районов в состав 
Советского Союза вьіпрямится Государст- 
венная граница, не будет нависать над Львовом 
большой вьіступ из района Сокаль. 

г ' / Вьі одобрите мои предложения, то я 
Кч, / к дно вьізову нужньїх людей к себе, в 
штаб фронта, и приступлю к формированию 
Холмской области и к освоению районов, 
которьіе войдут в зту область. 

Если Вьі согласитесь с зтим предложением, 
я пришлю карту Холмской области и проект 
Государственной границьі. 
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Н. ХРУЩЕВ 

СПРАВНА 

об административно-территориальном 
делении Холмской губернии, 
Западной Галиции, Закарпатской 
Украиньї и Южной Буковиньї 

II. Запядная Галиция 

Территорию Западной Галиции проек- 
тируется включить в ДРОГОБЬІЧСКУЮ об¬ 
ласть в составе: 

1. Западная часть ЯРОСЛАВСКОГО уезда 
с центром в городе ЯРОСЛАВ; 


2. Юго-восточная часть НОВО-СОНЧ- 
СКОГО уезда с крупними населеннями 
пунктами: город Ново-Сонч, Мушина, Кри- 
ница-Весь, Ново-Весь. Якушова с центром в 
городе НОВО-СОНЧ с общим количеством 
населення 18097 чселовек. 

3. Южная часть ГРИБОВСКОГО уезда с 
крупними населеннями^ пунктами: Камянка. 
Богуша, Брунаря, Берест, Чарна, Михнанка 
Нижняя с центром в городе ГРИБОВ с общим 
количеством населення - 14917 человек. 

4. Большая часть ГОРЛИЦКОГО уезда с 
окраиннями населеннями пунктами в 
северной части уезда: Беч, Загожаня, Воля, 
Шалева с центром в городе ГОРЛИЦЕ; 

часть ЯСЛОВСКОГО уезда с окраиннями 
населеннями пунктами в северной части уезда: 
Шебня, Берувка, Ковалева, Тшциница, Харк- 
лова с центром в городе ЯСЛО. Общее коли- 
чество населення по частям двух уездов состав- 
ляет 65992 человек. 

5. Большая часть КРОСНОВСКОГО уезда 
с окраиннями населеннями пунктами в се¬ 
верной части уезда: Корчина, Беложеги, Байдя 
с центром в городе КРОСНО с общим коли¬ 
чеством населення - 46625 человек. 

6. Большая часть БЖОЗОВСКОГО уезда с 
окраиннями населеннями пунктами всеверо- 
западной части уезда: Лясковец, Дольна, Глуб- 
но, Издебки, Стара Весь, Яблоница с центром 
в городе БЖОЗОВ с общим количеством 
населення 43000 человек. 

7. Часть САНОКСКОГО уезда с центром в 
городе САНОК с общим количеством насе¬ 
лення 102167 человек. 

8. Часть ЛИСКОВСКОГО уезда с центром 
в населенном пункте БОЛИГРУД с общим 
количеством населения 64750 человек. 

ГІрисоединяемая территория к ДРОГО- 
БЬІЧСКОИ области имеет следующие основ- 
няс показатели: 

Территория - 6156 кв. км. 

Иаселение - 509448, 

в том числе: украинцев и русских - 202879 
- 39,82%; поляков - 278739 - 54,71%; евреев - 
24420 - 4,80%; прочих - 3410 - 0,67% (по 
данням польской переписи 1921 г.). 

Літ.: Володимир Сергійчук. Трагедія ук¬ 
раїнців Польщі. - Тернопіль, 1997. - С. 65-70. 
Довідка подається в скороченому вигляді. 


верх). Дошнишо оточують села: з півночі - 
Брезова і Скальник. зі Сходу - Кути і Гальбів, з 
півдня - Святкова Велика і Котань, із заходу - 
Явіря. Через село протікає річка Рий (тепер її 
на:-,^вають Дошничанка), вона впадає у річку 
Віслоку, яка протікає через село Ку ги. 

Перші відомості про Дошницю зустрі¬ 
чаються в 14 столітгі. Своє становлення село 
завдячує власникам Змигорода В 1581 р. нале¬ 
жало до громади Стадницького. В цей час сол¬ 
тисами були Теодор Шеманський і Іван Дани- 
ляк. У 1884 р. була проведена розпарцеляція 
панських земель між селянами. На початок 
1940 року в селі налічувалося близько 109 гос¬ 
подарів, які мали свої дерев’яні хати, накриті 
бляхою, черепицею, гонтами і соломою. До 
Дошниці пролягали маленькі села: із сходу - 
Гальбів, із заходу - Явіря, в яких налічувалося 
по 40 господарств. Всі три села мали свої упра¬ 
ви - солтисів і організували одну парафію з 
греко-католицькою церквою, яка була збудо¬ 
вана в честь святого великомученика Димитрія 
в 1710 р. Найдавніша дерев’яна церква згоріла. 
У 1790 р. збудовано нову церкву з каменю, яку 
в 1884 р. відновив і пофарбував уродженець 
села Сильвестр Сембратович - Галицький мит¬ 
рополит. Відновлення церкви велося також у 
1898, 1911 і 1930 роках. Відпуст проводився 
на свято Воздвиження Чесного Хреста. Право¬ 
славна церква з дерева була побудована в 1926 
році. Обидві церкви знаходилися в центрі села, 
там же розташована і 4-класна школа, збудо¬ 
вана в 1888 році. Навчання в школі проводи¬ 
лося при Польщі, в-основному, польською 
мовою і трохи лемківською, а при німецькій 
окупації - тільки українською. У селі прожива¬ 
ли лише українці, була одна жидівська сім’я, 
яка мала корчму. Паралельно працював мага¬ 
зин, який утримував місцевий житель. 

Сусідні села - Борезова, Скальник, Кути 
також були заселені українцями і мали свої 
церкви. Але після епідемії холери в 19 столітті, 
там загинуло багато людей, і ті села заселили 
поляки; з церков поробили костели, тому 
українці, які залишилися, вимушені були 
ходити до церкви в Дошницю. 

Культурне, духовне й національне вихо¬ 
вання проводилося, переважно, священиками 
греко-католицької церкви, такими як Микола 
Ліськевич (вбитий польськими шовіністами в 
1944 р.), Чолак, Клюка, Пляцко. Олександр 
Сілецький, який боровся за національне від¬ 
родження, був запроторений у австрійську 
тюрму в Талергофі, де і помер в 1914 р. Свя¬ 
щеники православної церкви - Бичук, Спірідон. 
Швайка і Семенюк. Необхідно згадати і вчи¬ 
телів: Хом’як, Дорікевич, Бичук (українці при 
німецькій окупації), Кава, Гвіщ, Гарбачік, 


рики, де працювали на вугільних шахтах. Заро¬ 
бивши гроші, поверталися додому, купували 
поле, будували нові хати і займалися сільським 
господарством. 

Під час Першої Світової війни деякі одно¬ 
сельці були забрані до австрійської армії. 
Солтисом був Василь Грабовський - мій дід по 
мамі. Коли на терени Лемківщини вступила 
російська армія, а пізніше змушена була відсту¬ 
пати. то майже всі молоді хлопці призовного 
віку, повтікали в Росію, щоб не служити в авст¬ 
рійській армії. Хто якимось чином залишився 
і пізніше переписувався з рідними в Польщі, 
їх зробили «ворогами народу», вивезли до Си¬ 
біру, де вони і загинули. Після смерті Сталіна 
їх реабілітували. Ті хлопці, які повернулися 
додому, австрійська влада забрала до війська і 
примусила воювати на італійському фронті. 
Однак, скоро Австро-Угорщина розпалася, 
хлопці попали в полон, де не витримавши 
знущань, багато з них загинули. 

Під час Другої Світової війни село Дош- 
ниця, як і вся Лемківіцина, попали під німецьку 
окупацію. Солтисом на той час був Антоній 
Терпак. В 1944 році, коли лінія фронту прохо¬ 
дила на відстані 5 км від села, німецьким 
солдатам необхідно було укріпити лінію обо¬ 
рони (фронт там стояв півроку), тому в один 
день за дві години солдати вигнали із домівок 
всіх жителів з чотирьох сіл - Дошниця, Гальбів, 
Явіря і Котань. У кого не було маленьких дітей 
і немічних старців, ті родини погнали на при¬ 
мусові роботи до Німеччини, а решта приму¬ 
сили будувати дороги і різні укріплення в Кар¬ 
патах. 

Після війни, хто залишився живим, повер¬ 
нулися додому. У Дошниці було багато спале¬ 
них і розібраних хат, у тому числі і православна 
церква. Люди не мали де жити і що їсти. І тоді 
нам сказали, що ми повинні згідно міжурядової 
Угоди переїхати до радянської України, де с 
багато хліба, пусті хати, та ще і рідна україн¬ 
ська мова. Так ми добровільно-примусово 
покинули батьківську землю і тепер живемо в 
багатій, але так збіднілій Україні. 

В нашій рідній лемківській церкві, що по¬ 
будована лемками у 1992 р. у Шевченківському 
Гаї Львова, знаходиться Євангеліє із церкви 
села Дошниця, яку зберіг і передав житель 
села, а тепер міста Самбора Афтан Констан- 
кевич. Ця церква - точна копія храму села Ко¬ 
тань, що біля Дошниці, споруджена як па¬ 
м’ятка з нагоди 1000-ліття об’єднання земель 
сучасної Лемківщини з Київською Руссю, що 
його здійснив у 992 році Київський князь Воло¬ 
димир Великий. 

Петро КІГИК, 
м. Дрогобич, 













Лемку! Маш бесідувати, гварити, мовити, повідати, 
радити, речьі, гадати. 

Втовди лем будеш собом і шанувати Тя будут Люде. 


"У 




Анна ВОРОБЕЛЬ, м. Тернопіль. 

иьвіт пйпортини 

Новеля 

Продовженя. Початок в №46-51, 54, 55. 


- Што-то таке? Она пообзерала-ся надо- 
окола. Не бьіло чути ниякого шереху. Якьіси 
на мня страх находит? Може ту вовкьі ходят? 
А як там Марися? Дивни випадок і кричати не 
можна. Она зас посмотрила на небо, жебьі ви- 
діти зьвізди. Они, як і перше сьвітили і смот- 
рили поміж голузками. Анця пог лядала си тоту 
зьвіздочку, што мерехтіла. Так ся ій здавало, 
же она поможе однайти тот спокій, яки пану¬ 
вав в лісі. Она подумала, же підийде до ялиці і 
зімат ся за ню руком, жебьі одновити своі сили. 
Лем хотіла ступити крок до ялиці, як одчула, 
же якьіса сила притігат єй до землі. 

- А то іщьі што за холєра! Я не можу сту¬ 
пити ани єдного кроку. Страх не льішав. Одкаль 
тот страх? Анця за звьічком хотіла тупнути 
ногом об землю, жебьі ся лісу зьвідати: одкаль 
тот страх? Лем натоміст одчула, як юж і руки 
стают оловяни. Розум бьів чьісти, як і вшьітко, 
лем тіло ставало все тяжче і тяжче. Страх єй 
обийняв цілу так, же ся здавало, же серце вьіс- 
кочьіт з груди. Она хотіла пообзерати-ся 
надоокола - ци земля і трава такьі самьі, як і 
перше - біли. Лем од темноти нич не бьіло 
видно. А може то не темно, лем мі на очьі 
напущено такого блуду, жебьі я не виділа цьвіту. 
Як нараз почула тривожни голос мамьі: - 
Анцю! 

Тот крик, якбьі єй вьірвав зо страшного 
стану. Тот голос дав ій памят і силу. Она з остат¬ 
ніх сил одорвала-ся од землі і полетіла на голо- 
сьі, што несли-ся од ріки. Она так страшні 
втікала з того місьця, же нич од страху не па- 
мятала. Лем тепер она одчула в собі таку велику 
силу, же якбьі ся на дорозі зявило ціле стадо 
вовків, то бьі ся іх непобояла. Ни вовки, ни змиі 
бьіли ій не страшньї. Онабьі си легіцько одско- 
чьша і як на крилах перелетіла над нима. Так, 
аджьік і одчула же ма крила. Голузя єй бьіло 
по твари і она зас почула мамин крик - «Анцю!» 
Лем тепер тот голос ішов зо сторони ріки. Она 
юж не летіла по земли, лем скакала. Переска¬ 
кувала якьіси горбки і так ся ій здавало, же як 
захоче стримати-ся в повітрі і посмотрити до 


- То тьі, Ілюсь, - піднесла голову Марися. - 
Кус си посідиме і зараз ідеме. 

- Што ся з вами стало? Чого-сте в одежьі 
скочьіли до води? 

- А тьі чом так повідаш? - зауважила 
Марися. 

- Та іщьі-м не гупи і не сьлєпи. Обі сте, як 
гупи скочьіли до води. Я сьлідив за вами, бо мі 
ся тото вьідало барз дивньїм. 

-1 зараз єс ту пришов? 

- Ніт. Я сідив за крячком і сьлідив за вами. 
Чогоси-м ся забояв за вас, бо не знам коли-сте 
вьішли з води, де-сте бьіли і чого-сте, як 
зварювани скочьіли в одежи в ріку. 

- Ілюсь, ци тьі не зиаш, - зьвідала-ся Анця. 
- Наша мама юж над ріком? 

- Іщьі ніг. Они вкладают Митруся спати. 
Лем дітина засне, зараз придут. 

- Мамьі ту не бьіло і они никого не глядали? 

- Ніт, мама ту не бьіли і никого не глядали. 
Я ся вас зьвідував, де-сте бьіли? 

- Иой, Ілюсь, так єс ся застарав тьім де-зме 
бьіли? Де-зме бьіли, де бьіли? Літали-зме домів 
по віночки. Не хтіли-сме, жебьі ся нам 
поужвали, то лишили іх дома, а зараз ідеме до 
гургу. 

- Іщьі маме час. - повіла Анця, - до рана 
далеко. 

- То ходте, іщьі ся з нами побавите в воді. 

- Зараз підеме, - повіла Марися. 

- Мьі вас чекаме, - піднюс-ся Ілько і пішов 
до ріки. 

Анця протягла руку до весточки: майже 
суха, мож ся зберати. 

- Як зберати? Што зас в убраню до води, - 
здивувала-ся Марися. 

- Иой, Боже! Анця зложила Марисін 
кабатик. взяла свою одежу і обоє перешли рік)'. 
Позберали-ся в напів суху одежу і пішли 
і лядати колєжанок. 

- Нияк ся не можеме мозберати, - 
гюскаржьіла-ся Євка. Смотрте-ся, юж старшьі 
дівчата пущают віночки, а мьі лем в воді ся 
м оч ьіме. 
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З ле,мківского гумору 

ТТОСЬЛЛІЙГ^Є-СЯ кусилсж • 


Котра година 

Уповноважений по переселіню довго 
оповідав про совєцкий рай. Потим ся пьітат 
зібраня: 

- Вопросьі єсть? 

- Мам єдно пьітаня, прошу пана, - рече 
лемко. 

- Слушаю. 

- Котра година?.. 

Дам - не дам 

Записали лемка до колхозу і ся зьвідуют 
го: 

- Коня даш? 

- Дам. 

- Корову даш? 

- Дам. 

- Паця даш? 

- Дам. 

- Козу даш? 

- Не дам, бо мам. 

Здогадав-ся 

- Што там за гвалт? 

- Бортаків бют. 

- Йой, то треба втікати. 

Пішла - пришла 

- Куме, повідают, же ваша дочка вьішла 
заміж? 

- Не тілько вьішла, а юж і пришла. 

Погласкав 

Мама ганьбит сьіна: 

- Тьі, урвісю, зас дражниш пса. Як тя 
вкусит, то плачеш! 

- Мамо, я го лем погласкав. 

- Но як? Гарячим прасом по голові! 

Щесьтя 

- Што таке щесьтя? 

- То сут міцне здоровля і слаба памят. 

Новина 

- Кумо, чули-сте новину? 

- А яку? 


- Значьіт не чули-сте. 

Непорозумліня 

- Тьі взяв жену з любови? 

- Ніт, з Лабовьі. 

В фриіиерні 

Фризуиєр: - Як мам вас стричьі? 

Клієнт: - Мовчки... 

Доктор і хворий 

- Діти мате? 

- Не мам. Мій тато і дідо тіж не мали діти. 

- А вьі одкаль сте ся взяли? 

- А я зо Фльоринки... 

Порадив 

Туриста пьітат-ся лемка: 

- Ци не порадите мі, як ся достати скоро 
на верх той горьі? 

- Хвильку, я зараз спущу свого К " ' 

Побесідували си 

- Што повідате, куме? 

- Нич. Тото, што чуєте. 

Нигер 

Лемко споткав мурина: 

- Тьі хто? 

- Нигер. 

- А я мьіслів - коминяр... 

Вльіхьі 

- Заберте свого пса - по мі юж бльїхьі 
скачут, - повідат ображени пан. 

- Рексу, одийдод чловека- він мабльїхьі! 

Тяжка мова 

- Котра мова є найтяжча для опануваня. 

- Лемківска... 

- А то чом? 

- Бо іщьі нихто ся єй не навчив, а тоти, 
што знали - забили. 

Вшьітко повів 

- Облеч портки, сьіну. Я юж вшьпгко 
повів... 













шш .знали - зааьши. 


цд/лиіл • идіріа, лч^ ма і\}»ила. і и.ічли ш иьі.'Ш 

потвари і оназас почула мамин крик - «Анцю!» 
Лем тепер тот голос ішов зо сторони ріки. Она 
юж не летіла по земли, лем скакала. Переска¬ 
кувала якьіси горбки і так ся ій здавало, же як 
захоче стримати-ся в повітрі і посмотрити до 
долу, то зробит тото легко. Тіло єй стало як 
піречко. Она долетіла до краю лісу і ту ся 
стримала. 

- Марись! Де Марися? ІІІто робити? Што 
мам робити? Она знала, же назад до лісу вер- 
нути-ся не зможе. Страх, што єй гнав з лісу, не 
льішав. Чорна мряка, што оповила дерева, на¬ 
вівала нестримни потяг до сьвітла. Она стояла 
на краю лісу і не знала, што робити, што-то 
буде з Марисьом. 

Зо сторони лісу почув-ся якьіси шурхіт. 
Анця легко прослизла і стала за дерево. З лісу 
показала-ся тін, котра скоро ся наближала. 

- Марись, то тьі, - тихо зьвідала-ся Анця. 

- Анцю, Анцю, втікайме! Втікайме! Она 
зімала Анцю за руку і потягла єй за собом. 

- До люди, до люди! - закричала Анця. Они 
не памятали як прилетіли до ріки і з розгону 
скочьіли до води. 

їх нихто не зауважьів. Они скоро перепльї- 
ли на другий беріг ріки. Ту нашли копицю 
сухой травьі і коло нєй сіли. Они обняли-ся і 
при людях помало ся заспокоїли. Анця заува- 
жьіла, же сідит мокра. 

- Марись, тьі тіж скочьіла до ріки в кабатику 
і весточці? 

-Но. 

- Треба зоблечьі-ся, бо зме мокрьі. 

Они іщьі кус посідили і помалу зняли зо 
себе мокру одіж. 

Анця зас впала на сіно і накрьіла голову 
руками. - О, Боже! О, Боже! 

- Не споминай, не споминай, - тихо про¬ 
шептала Марися. 

- Яки страх! Яки то страх! Хто? Хто мня 
одорвав од землі і принюс на край лісу? їй ся 
здавало, же онатільки-што бьіла в пащи зьвіра. 
Аж ту, коло ріки, де панував спокій, така радіст 
- дали ій сьміливіст оцінити тото, што бьшо 
там, в лісі. 

- Чого ту лежьіте, а не ідете до нас на ріку. 


і іилисрп іи-си н паши суху одежу і ПІШЛИ 

ілядати колежанок. 

- Нияк ся не можеме позберати, - 
поскаржьіла-ся Євка. Смотрте-ся, юж старшьі 
дівчата пущают віночки, а мьі лем в воді ся 
мочьіме. 

- Иой, Євко, гьі так віриш тій глупоті, - 
засміяла-ся Анця. 

- Ани не сьпіваме, - додала Юстинка. 

- «Ой, нес мня, конику, нес..,» - засьпівала 
Анця. 

- Ой, нес мня. конику, нес, 

Без горьі-долини, до мойой дівчьши. 

Ой, нес мня, конику, нес. 



Лемківский бук на Сяніцкачу перевалі 
Осін 2006 р. Фото І. Дуди 


Новина 

- Кумо, чули-сте новину? 

- А яку? 


Вщьтко повів 

- Облеч портки, сьіну. Я юж ВШЬІТКО 
повів... 


ВОВКЬІ І УЦ/ 


Настільна гра 



О ~ уч* 

ф - £о&кьі 



Готуєме розкреслену дошку - папір: 21 уця, 2 вовкьі. Уці і вовкьі розкладают так, як вказано 
на схемі а. 


Сенс грьі є в тому, жебьі уці заняли 13 гнізд - кропок на гральній дошці (см. схему 6). 

Уці можут ходити вперед або вбік, назад - не можна. Вовкьі ходят і до переду, і назад на одну 
кропку. Поза тим, вовкьі можут збивати - істи овец (як в шашках - варцабах). Ходи роблят 
почергово і обовязково. Кед вовкьі не мают ходу, то уці ходят сами. Вьіграют уці, які заняли 13 
кропок (см. схему б). Може ся стати, же на тьіх кропках буде замкнений еден або два вовкьі - 
втовдьі іщьі веце вартісний зиск. Вьіграют вовкьі, кед они збили 9 або веце овец. Втовдьі овец не 
вьіетарчат заповнити потрібну кошару. 

Колиси на Лемківщьші тога гра бьіла барз популярна, хоц бьі в нашьіх селах. 

Уважам, же і тепер комуси сподобаг-ся тота проста лемківска гра. 


Андрій БІГУНЯК, м. Бучач. 
Уроджений в с. Баниця, п-т Горлиці. 
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